
Sul y Palmwydd 
gan Catrin Roberts
Cefndir Beiblaidd:
Mathew 21:1-12; Marc 11: 1-11; Luc 19: 29-44; Ioan 12:12-19

Cymeriadau:

Mam

Plentyn (gall oedolyn wisgo gwisg ysgol a chwarae rhan y plentyn.  Gall y plentyn fod yn fachgen neu’n ferch – newidiwch yr enw fel sydd angen)

Offer:
Brigyn coeden.  Côt.  Offer glanhau.


Y fam ar y llwyfan/yn y sêt fawr yn brysur yn glanhau. Y plentyn (yn dal darn o frigyn yn ei law) yn ceisio sleifio o un ochr i’r ystafell i’r ochr arall heb dynnu sylw.  Troi at y gynulleidfa a rhoi ei fys ar ei wefus, gan eu siarsio i fod yn dawel.  Ond y fam yn sylwi ac yn sefyll mewn ffordd sy’n dangos ei bod yn flin.

Mam:

Defi John!  Ble wyt ti wedi bod?  Mae wedi pasio wyth o’r gloch!

Defi John:
(yn edrych yn euog)

Wedi bod allan hefo Daniel, mam.  Sori mod  i’n hwyr.
Mam:
Sori?!  Roeddet ti i fod yn ôl erbyn pump!  Rydw i wedi bod yn poeni, yn meddwl bod rhywun wedi dy gipio.  Mae dy swper wedi oeri a........Beth sy gen ti yn dy law?
DJ:
(yn cuddio’r brigyn y tu ôl i’w gefn)


Dim byd, Mam!  

Mam:
Defi John? Wyt ti wedi bod yn dwyn afalau eto yng ngardd Theoffilus Huws?

DJ:
Naddo, mam.

Mam:
Beth sy gen ti tu ôl i dy gefn?

DJ:
Dim ond brigyn, Mam.

Mam:
Beth sy mor sbesial am.......(stopio a dechrau snwffian yn uchel, a gwneud wyneb fel petai hi’n clywed arogl drwg).

Beth ydy’r ogla yna?  

Pw!  Wyt ti wedi bod yn y Sŵ?

DJ:
Naddo Mam.


(Mam yn cymryd côt DJ ac yn ei chodi at ei thrwyn)

Mam:
Mae yna ogla baw anifail ar dy gôt!  Pam bod yna ogla baw anifail ar dy gôt?

DJ:
OK! OK!  Rwyt ti’n waeth na Kojakus!
Rydw i wedi bod yn Jerwsalem.

Mam:
Yn Jerwsalem?  Ond dydyn ni ddim yn mynd i fyny i’r Ŵyl tan ddydd Mercher.

DJ:
Roedd Samiwel a Sergius yn cael mynd yno heddiw i weld y ffair (rhoi pen i lawr) ac fe es i gyda nhw.

Mam:
Rhag dy gywilydd!

DJ:
Ond Mam.  Cefais i amser ffantastig!  Roedd yna filoedd o bobl yno.  Bron i mi fynd ar.....(stopio yn sydyn ac edrych i lawr)
Mam:
(llais ychydig yn galed) Bron i ti  beth, Defi John?

DJ:
(yn ddistaw) Fynd ar goll, Mam.

Mam:
Hm!

DJ:
Ond wyddost ti beth, Mam?  Roedd Iesu o Nasareth yno heddiw!

Mam:
Beth?  Iesu ddaeth â Lasarus Bethania yn fyw?

DJ:
Ie. Daeth i mewn i Jerwsalem ar gefn ebol asyn.

Mam:
(yn tynnu anadl sydyn)

“Wele dy frenin yn dod atat, yn ostyngedig ac yn marchogaeth ar asyn.”

DJ:
Sut oeddet ti’n gwybod beth oedd pobl yn ei ddweud yn Jerwsalem heddiw, Mam?  Beth ydy’r geiriau yna?

Mam:
Geiriau'r proffwyd Sechareia yn disgrifio Meseia Duw.
DJ:
O! (dim yn siŵr beth i’w ddweud am ychydig eiliadau)

Beth bynnag, roedd pawb wrth eu bodd yn gweld Iesu. Roedd fel celeb yn cyrraedd mewn Rolls Royce – ond asyn oedd gan Iesu.  A dyma pawb yn dechrau torri brigau coed a’u taflu o flaen yr asyn.........wedyn taflu cotiau ar lawr fel rhyw garped bob lliw.  (saib)  A dyna pam fod ogla anifail ar fy nghôt.  Pan oedd asyn Iesu yn cerdded dros fy nghôt i, dyma fo’n....

Mam:
(yn torri ar draws)  Iawn.  Dim mwy o fanylion, os gweli’n dda.  Rydw i wedi cael y pictiwr.

DJ:
Ond Mam!  Roedd y sŵn yn fyddarol!  Pobl yn gweiddi “Hosanna!”, a “Bendigedig!” ac wedyn mwy o “Hosannas!” Mwy o sŵn na phan mae Jerwsalem United yn ennill gartref!

Mam:
Fuest ti’n gweiddi?

DJ:
Do!  Ar dop fy llais. Roedd Iesu yn edrych mor ffantastig.  Ond wrth iddo ddod yn agos at waliau Jerwsalem, roedd yna ddagrau ar ei fochau.  A dywedodd rywbeth am elynion Jerwsalem, ac ymosodiad, a waliau yn disgyn. Oes rhyfel yn mynd i fod, Mam?

Mam:
Nac oes, Defi John. Paid bod yn wirion. Wnaiff neb ymosod ar ddinas sanctaidd Duw.

Defi John:
Mae’n ddrwg gen i am fod yn hwyr, Mam, ond wna i byth anghofio heddiw.

Mam:
Na wnei - na neb arall ychwaith os na chawn ni wared â’r drewdod yna. Tyrd â dy got i mi, a dos i ymolchi.
(DJ yn rhoi’r brigyn a’r got i’w fam ac yn gadael y llwyfan)

Mam:
“Wele dy frenin yn dod atat”  (saib) Tybed? (yn meddwl)

Twt, na. Mae hynny’n wirion. Byddai Duw byth yn dewis neb o Nasareth fel Meseia.


(arogleuo’r got eto)


Pw!

(exit)
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